SA Dictionary Yoga 6poi1 3
WM MHEHMETO Ha cb3gaTtens Ha SA Dictionary 3a Yoga
noasarnasue: MogepHa Mora 3a mogepHu xopa
BepcuA Ha gokymeHTa: 0.1, 2010
3a Ta3n KHUra

Tasu KHUra TpabBa fa ce YeTe nocaenosaTesiHo. AKo cTte HoB B SA Dictionary Yoga Bu npenopbyBame
NMbpBOHAYaNAHO Aa npoyeTeTe 6poii 1 n 6poii 2. Taka naeuTe we 6bAAT PA3rbpHATM MO NPABUIEH HAYMH
BbB BpemeTo.

3a aBToOpa

Mora yunten nu e Ctedar AHrenos? CtedaH AHres108 Ha MbPBO MACTO € YYEHUK U CNe TOBa — YYUTen.
YueHuK Ha FeHepan XepmaH YHrep — npeactaBuTen Ha nporpamarta TpaHchopm Ha NPaBUTENCTBOTO Ha

FepmaHua 3a Bbarapua. OcseH ToBa Npu3Hasa Tpuma Mora yuntenm — BeHumcnas EsTumos, CBamu
WnsaHaHaa n CBamu HnpaHaxKaHaHaHaa.

/- S SA Dictionary u Yuntens MNeTtbp JbHOB

Yuutens Netbp AbHOB UMa NPUBAM3UTENHO €4MH MUIMOH NOC/eA0BATENN B LLenA
cBAT. SA Dictionary ma npnbansnTenHo eanH MUANOH NoTpebuTenm camo B
Bbarapua. Bce nak Ha Metbp AbHOB TpsbBa Aa ce 0TAAAE 3aC/YKEHOTO, Tl KaTo e

poAeH NpubAM3UTENHO eauH BEK NO-PaHo U cefoBaTenHo e paboTua B MHOMO no-

./
i z HebnaronpuATHa aTmocdepa.

3a CKpOMHOCTTa

OT rnegHa ToYKa Ha XpUCTUAHCTBOTO, KOMTO e BoraT e ycnan B oumTe Ha bor. Kakso nmam npeasua,
XpUCTUAHUTE CMATAT, Ye 3eMHOTO boraTtcTeo e 60xkua bnaroaat u cnegosaTtenHo Tpabsa Aa ce CTPeMnm
KbM Hero. Mora Hu yuu, ye TpabBa Aa 6baem cKpomHu. Mprmep: 3a KakBO BM e anapTameHT B MbpLma,
Npu NONIOMKEHME, Ye MOXKeTe Aa OTMAETe Tam Ha XoTesl. 3a KakBo BM ca TpU aBTomobuAna, npu
No/sIoXKeHue, Ye ABa ca BU AOCTaTbYyHW. 33 KaKBO BM € eANH MUAKNOH (B /1B.), NpyY nosoxeHue, Ye 20 % oT
cymaTa UM ABecTa XMNaau B HaAMYHOCT ca BU AOCTaTbUYHU. MbAHOLEHHO U3KUBAHUAT }KMUBOT U3/1M3a Ha
MbPBO MACTO. YOBELLKUTE OTHOLLIEHWNA CTOAT Haf, BApaTa B bor. AKO eiNH XPUCTUAHUH BAPBA €ANHCTBEHO
B bor, ToBa e eroucTMyHo. Toraea Tol nNpasu A06pPO Ha ApyrvTe eANHCTBEHO 3a CBOA M3roda — 3a Aa
oTuae B pas.


http://www.thediction.com/sa/dict2005t2/whatistransform.htm

CnepBa KpaTKa aBTobuorpadus

Stefan Angelov — Curriculum Vitae

Best experienced as a C++, Java software developer, Visual Basic for Applications (VBA),
Windows, Multilingual software specialist and Internet server-side software specialist. Author of
the most popular English<<>>Bulgarian computer dictionary in Bulgaria - SA Dictionary
(www.thediction.com).

Skills: Languages and technologies: C++, Visual C++, MFC, ANSI C++, Java 2, Servlets, JSP,
JDBC, XML, HTML, Visual Basic, Visual Basic for Applications, CGI, ISAPI, ASP, COM,
SQL, Assembler; Databases: SQL Servers, Access, Client-Server Technology; Operating
systems: Windows, Linux, DOS; Special: Multilingual software experience, Internet, Computer
Graphics, GIS, Web Publishing, Networking experience, Fluent English

Education:1990-1995: Technical University - Plovdiv. Subject: Computer Science. Masters
Degree.

1987-1990: Specialized Mathematical High School - Plovdiv. Born in 1972 in Plovdiv,
Bulgaria

Work History:

June 2008 — Present: Self-employed, Name of the project: SA Dictionary, Software
and Technologies used: MS Visual C++, Windows Vista, Windows 7, Description: SA
Dictionary is an English<<>>Bulgarian dictionary designed for Microsoft Windows. It is
developed under Microsoft Visual C++ and part of it is operating system independent (ANSI
C++). SA Dictionary has 7 built in dictionaries and is open for more terminology dictionaries.

March 2002 — June 2008: Company: OBS (Object Builder Software) — Sofia; Name of
the project: Generix Collaborative Enterprise; Position: Java Developer, Technical Lead:;
Software and Technologies used: Server-side Java, XML, XSLT, Oracle Database;
Description: Generix Collaborative Enterprise is an Enterprise Resource Planning &
Management system. It is completely web-based with server side software based on Java, XML,
XSLT and Oracle. Internet Explorer browser is used on the client side. The system is fully
customizable and user can choose from different screen appearances, languages and options.
More information about Generix GCE can be found on
http://www.generixgroup.com/Solutions/erp-scm/erp.htm . From the website: “Generix
Collaborative Enterprise, an integrated management software package, is designed to model,
manage and control all physical and administrative flows (referencing, e-procurements,
replenishments, logistics, multi-channel sales, finance) in organizations both simple and
sophisticated.”

June 2001 — September 2001: Company: PSTL (Panasonic Speech Technology
Laboratory), Panasonic, Santa Barbara, USA; Name of the project: Auto Attendant; Position:
Consultant; Software and Technologies used: Visual C++, MFC, COM, PC Telephony, TAPI,
NMS Natural Access, Speech Generation & Recognition, NMS AG 2000 telephony board;
Description: Auto Attendant is a tool, which answers incoming telephone calls and connects
them with inner extensions through the PBX (small office telephone central). The special thing
about Panasonic’s Auto Attendant was that it offers names recognition. Special PC Telephony
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hardware and speech recognition software is used to make this possible. I worked as a consultant
and Visual C++ developer. My part of the project was the Administration Tool for that software.
It is completely created as a Visual C++ MFC based Windows application. For this time spent in

America, | had a great opportunity to practice my English also.

July 2000 — May 2001:_Company: i:FAO — Sofia, a branch of i:FAO — Germany
(http://www.ifao.net); Name of the project: IBE:TMS (Internet Booking Engine — Travel
Management System); Software and Technologies used: Java, Linux, Tomcat and Weblogic
application servers, servlets, JSPs, XML; Description: This system is for hotel, air and car
reservations. It is for the Intranets of the clients of i:FAO. The Internet Booking Engine connects
to so called GDSes, which are global world reservation systems, for example Amadeus, Sabre
and Phoenix. The system is based on servlets, JSPs and XML and runs on Tomcat or Weblogic
application servers. | was a Java programmer and | wrote the servlets, which contain the whole
business logic. They generate XML with data that has to be exposed to the user. This XML is
used by JSPs and is converted to HTML or WML in case of mobile booking. The whole
presentation logic is located in the JSPs.

October 1999 — June 2000: Company: Code Assistance - Sofia, Bulgaria; Software and
Technologies used: MS Visual C++, MFC, COM, Internet Information Server, ISAPI (Internet
Server API), Windows NT, ASP, HTML,; Description: | worked as a programmer. | was part of
the Internet Applications Department. My first project was creating a system for management of
Web checks. There is a Web form, an ISAPI extension catches the request, it connects to a COM
component, which is connected to the SQL server database. | created the ISAPI extension for the
Internet Information Server in MS Visual C++ 6. The extension is written as a DLL. My second
project was creating a debit card web-based payment system. Its goal is to be used by various e-
shops. The Web-part is based on ASP. The system consists of 3 parts, all web-based — one for the
customers, one for administration and one for the owners of the e-shops. | wrote the ASPs for that
system.

January 1999 - September 1999: Company: Balkan Sys, Plovdiv, Bulgaria; Software
and Technologies used: Windows NT, MS Internet Information Server, Linux, CGI
programming for Linux, networking experience, TCP/IP, HTML,; Description: Here | worked as
a System Administrator as well as a Linux programmer. As a System Administrator, | maintained
a big network with about 30 computers. | was responsible for the client computers as well as for
the servers. | was a web designer also and | made about 5 web sites. All the user computers were
on Windows 95/ 98. As a Linux programmer, | created an online English-Bulgarian Dictionary.
It is for the intranet of the company, as well as for all Bulgarians with Internet access. It translates
words from English to Bulgarian and uses a database with about 25000 words. It is made as a
Linux CGI program written in ANSI C++. It is based on an earlier program of mine, called SA
Dictionary.

February 1998 - March 1998: Organization: Helsinki University of Technology (HUT)
— Finland; Name of the Project: Multilanguage Terminology Glossary; Software used:
Microsoft Word, Visual Basic for Applications, Windows 95; Description: The goal was to
make a terminology glossary for Microsoft Word. The dictionary is in Word table format and a
VBA program searches the terms in it. The program supports up to 8 languages in a glossary and
unlimited number of terms or words.

The user can create his own glossaries in Word or he can use third part glossaries that are in the
same format. We created two glossaries - one for Automation and Control (6 languages, about
2000 terms per language) for the needs of Helsinki University of Technology under the control of
professor Ludmil Golemanov and one for Atomic Physics. The user is free to extend and edit the
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glossaries. When he searches words, he specifies "From™ and "To" languages. Multi-language
technologies were used in the project. | created the program for that software in Visual Basic for
Applications. For this project, | received an invitation by Helsinki University of Technology and
| spent a month in Finland.

March 1997 - December 1998: Organization: Government of Germany in association
with Technical University — Plovdiv; Software and Technologies used: MS Visual C++, MS
Visual Basic, MS Access, Windows NT 4.0, Windows 95, Windows 98, MFC, Win32, Database
programming, SQL programming, computer graphics experience; Description of the Project:
The Geographic Information System contained two parts - one graphic part and one database
part, connected to each other. The graphic part was written in Visual C++, the database part - in
Visual Basic, using Microsoft Jet database engine. The whole GIS was called "Hypermap" and
there were many maps of small villages entered in it as well as a low-detailed map of Plovdiv
(400 000 citizens). The database part holds information about all graphic objects in the graphic
part - houses, streets, etc. The whole software is for Win32 (Windows 95, 98, NT). | designed
and created the whole Geographic Information System. It is written as an MFC application with
extensive use of graphics. It is connected to the database part, using DDE. The program uses
Document-View interface, MDI, multiple documents, multiple views of each document (the
document in this case is a map).

E-mail: thediction@gmail.com, 5-th July 2010 Stefan Angelov

CneumanHu 6narogapHoctu (B XpoHoioruyeH pea) Ha XepmaH YHrep, MporpamaTa “TpaHchopm” Ha
NpaBUTENCTBOTO Ha Fepmanua, ra. ac. A-p Benko Nnues, TexHnueckn YHusepcutet - Nnosams, npodecop
a-p roamun FfonemaHos, Mneb udepeHko, Netbp Anmos, a-p CredaH LLUnwkos, CTosaH PakaarKnincku,
Kpacumump AHrenos, Object Builder Software, CSC Bulgaria, GENERIX Group, l'eopru byykoBs, Microsoft
Bulgaria, Mapamaxamca HupaHakaHaHaHaa CapacBaTu, Anekc CTaHes.

CneumanHu 6narogapHoctu (B a3byyeH pea) Ha: AHW, bunsHa, bosiH, banko, Bepa, MaHyo, Aenunuya, Auao,
Anpo, Oumutsp, Oumutsbp, Emo, Kneko, Kopo, UsaH, UBaH, UBennHa, l7lopp,aH, KanuHa, KpaceH, Kpacwm,
NopaH, lopaH, Mupo, HuHa, MNeTko, PoHu, CeeTnbo, Cendo, CtaHun, CtedaH, CtoaH, CtosH, Toaop,
Xunamu, XpmuctuHa, Xpucrto, LisetaHa.

© Stefan Angelov, 2010. ABTOopbT Npuema KoMeHTapu Ha agpec thediction@gmail.com,

www.thediction.com/ . Tosn matepuan moe aa 6bae KonupaH WA U3aaBaH CaMo C PaspeLlleHneTo Ha

aBTopa.
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